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npauacy y HaBykoBa-facneguybl. FaBopka if3e ab cTBapaHHi Ha
6ase BblIWINWbLIX HaByYanbHbIX YCTaHOY cneublffizaBaHblX
HaByKOBa-gacnefublX nafpasfA3fafieHHAY, apbleHTaBaHbIX Ha
BbIByY3HHe npabnem Toi ui iHwak wmapgani BHY. IaTa
3’Aynsdeula BaXHbIM MOMaHTaM cdepbl BblW3iWwan agykaubli,
Tamy WTO icHaBaHHe Majob6HbIX Majgpas3A3fafeHHsAy [La3BOnilb
nmacTaBilb Ha HaBYKOBYI aCHOBY yBeCb HaBy4asbHbl Mpayac.

CTBapaHHe NafpasAs3fneHHAy Takora KWwTanTy BblKiKaHa
HeabXxogHacllo acIHCaBaHHfA p3afnbHacyi agykaubli, WTO
3’Ayndeyua HOBbIM Najbixofam, a 3MeKTblyHACLb BbIBYY3HHA
aflykaubli Bbl3Hayvaeuua pasBiyuém 3gonbHacui fa npabnemHara
6auyaHHA fe npauyacay. Tamy AseiiHacub nagpasf3sieHHsy mae
Ha M3lle CTBApP3HHE He if3anbHblX KaHL3NUbIAY, a8 nparpamsl
CMPbISHHA Pa3ropTBaHHIO Majani BbllWaNwan agykaubli, skas
6yf3e Bbl3Hayalib apraHisaublto HaBy4daHHs i cnocabbl Aro
parnameHTaubli rpamagcTBam, A3spxasail,/ acobail.

Mpaysc cTtaHAapTbi3aybli MacTaukal agykaubli 6yase
3(eKTbIYHbI Tafbl, Kani yce Aro [MpbIHLUbINbI 343eACHALLA Ha
npakTbiLbl i He 6yAyLb Meub’MasaBiHyaTara xapakTepy.

B.l.bpaHaBiukKi, npadecap

MECLA T30PbIl ¥ MPAKTHbILbI
BbIKNAOAHHA 3AMEXHAW MOBbI

HaBytahHe gapocnblx aHrenbckaihi mose — language
learning (Y"agpo3HeHHe af c/foBasnyyaHHs language acquisition,
wto aba3Hauyae aBanofBaHHe pOAHAN MOBaN MPbIPOAHBIM
WwnAaxamM) — Ha npauary pgoyrara vacy Obl10 fAK Obl
BbICBATNIEHHEM afHOCIH MaMiX NiHTrBiCTbIKali i MeToAbIKan. 3MeHbI
Yy MeTajax HaBY4YaHHA 3aMeXHbIM MoBaM afbbiBanics nma mepbl
Taro, K 3MAHANACA NMiHrBICTbIYHAA acHoBa. Afle MeTofbiKa Obina
i 3acTaeyua 60onbw kaHcepBaTbiyHa. Kani ¥ XY 11 cT. cyvacHbis
MOBbI nayani ykaw4vauua y By4s6HbIA nnaHbl eypaneiickix LIKon
3aMecT fauiHCKail MOBbl, MeTOAblKA HAaBYYaHHS 3TbiM MOBam
3acTaBanacq paHelwan. IHakw KaXy4bl, afjcyTHiuyana



3nafjxaHacub mamixX CTPyKTypai XblBOW MOBbI i CTapbiMi
MeTabluYHbIMI Nagbixofami. HeagnaBefHaclb CTPYKTYPbl MOBbI,
acabnisa aHrenbckail, MeTofbilbl 6bina TakKoOW 3HayHal, WTO
fasBanAna kapbicTayua (akTblyHa TONbKi nepaknajgam.
CTyf3HTaM npanaHoyBanicsa Ana nepaknagy BenbMi A3iyHbIA
CKasbl, HaKWTanT HacTynHara:

The philosopher pulled the lower jaw of the hen.

Der Philosoph zog den niedrigen Kiefer der Henne.

MeTag nepaknagy riycuiy HacTonbKi rabib6okis KapaHi. WTO
Mbl i uAnep afyyBaem #Aro BoAranac. YayHas nérkacub
HaBy4YaHHS 3aMeXHall MoBe na cxeme “ckasay (Hanicay) -
nepaknay" 3Haxopf3iub NpbIXiNbHiKay cApoA BbiKAaAYbikay i
céHHA. Bapgoma, mepaknag natpabeH, ane He AK BiA4 MOYHain
f3eliHacli (cnyxaHHe, raBapaHHe, YblTaHHE, MitaHHe), a fK
fafaTKoOBbl aco6Hbl Bifg npaubl. TakimM YblHam. BblKAagublK
naBiHEH Hamarauua VYrpbiMaiBalb ¢CTYE3HTa Y Mexax
BbiByYaemai 3amexxHail MOBbl. Y raTaid‘cyBa3i MOXHa crnacnayua
Ha HacTynHyto rinoTasy: "... the brain“and nervous system are
biologically programmed to acquire“language in a particular
sequence and in a particular mgde.\The sequence is listening before
speaking” (Asher J. LearningiAnether Language Through Actions:
The Complete Teacher’s Guide Book. — Los Gatos, Calif.: Sky
Oaks Productions (2ndjed.), 1982. — P.4).

[acnepaBaHH/~@3eiHacyi mo3ra ceegyaub ab TbiM, WTO
MoyHaa iHpapmaybiaycnpbiMaeyla SK L3fae cnavyaTtky npaBbiM
aro naywap’em. Kani y npaBbiM naywap'i akymynweuua
pacTaTkoBaskonbKkacub Befay i CTBOpbILLa TpbiBanas MoyHas
acHoBa Mpd3 MpakTblkaBaHHi Na ciayxaHHi, TO neae naywap e
Mo3ra aTpbiMae Max/iBacub CMaHTaHHara Hapaj>X3HHA MOBbI
(Asher J. Learning Another Language Through Actions:
The Complete Teacher’s Guide Book. — Los Gatos, Calif.: Sky
Oaks Productions (2nd ed.), 1982. — P.91; Beiize A.A. Teopus u
npakTuKa NOpPoXAeHUs BTOPUUYHOIO TEKCTA B Kypce BY30BCKOIO
06y4yeHNs MHOCTPaAHHOMY A3blKy: ABTOped. AuC. .. LOKT. nep.
HayK. — MH., 1993. - C.14). TaTbl reHepaTblyHbl npayac
3aknagBae nagmypak micbMy i YUblTaHHIO, Bifiam A3eiiHacui, fKis
TAymayalb i 3amaLoyBalLb MOYHbIS CTPYKTYPbl, iX NEKCiYHbI
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3mecT. Tpaba nagkpacniyb: ncixanariyHbl 60K MOYHai fg3eliHacui
6bly i fa ratara vacy 3acTaeylua HaliMeHW fjacnefaBaHbiM.
“Perhaps because of certain historical accidents in the development
of scientific psychology... there is a large and rather clearly defined
gap in our psychological knowledge of human behavior” (Jensen
Arthur R. Teaching Machines and Individual Differences.
Programmed Learning: Theory and Research. — New York, 1982.
— P.219).

ACHOYHbIMI NcixanariyHbiMi Akacuami, naTpabHbIMi ¥
nepfararivyHai  pfg3eidHacui. 3’ayndwoyua yBaxniBacub,
cabpaHacub. YbiM nenw BblkAajublK Befjae CTyA3HTa. Aro
3f0NbHacLUi. 3axanfeHHi, CAMeNHbl cTaH, 34apoVie, TbiMm
aekTblyHewal 6ypse Aro npaya. CrTpaTaslikasacui fga
3aHATKAy — CirHan gna nepaxoay Ha iHWbI iX paxKbiM® Mpbl F3TbiM
HeabxofHa IMKHyLLa 3axoyBalb arynbHbl nfaH By4abHain
fp3eliHacuyi, He apgxinsuua ap Aro. TamyyFipbl MnaHaBaHHI
3aHATKay Tpaba gaknajHa Bbi3Hayaub (iX MITbl: Kani rata BycHas
MOBa, TO fikaa (MaHanariyHasa a6o €iTyaTblyHasa), Kani YbiTaHHe,
TO fAKoe | iHW. TyT Henbra  He\naragsiuua 3 HaCTYMHbIM
BblkazBaHHeM: “Language performance and language acquisition
are the two principal concerns) of the psychology of language,
psycholinguistics” (Corder'S. Pit. Introducing Applied Linguistics.
— Penguin Books, 1977, = P. 107).

Harapgaem, WTOyTapMiH acquisition y cnoBa3ny4aHHi
language acquisition ‘Mae 3Ha43aHHe npauacy aBanofBaHHA A3iLeMm
poaHali MOBaii~ HaTypanbHbiM, MNPbIPOAHbLIM LWAAXaM,
HanpbliKnag;

Meother,/Did Billy have his egg cut up for him at breakfast?

Child: Yes, | showed him.

Mother: You what?

Child: I showed him.

Mother: You showed him?

Child: I seed him.

Mother: Ah, you saw him.

Child: Yes, | saw him.

3ycim iHwaa cnpaBa Tafbl, Kani YA3enbHiK rytapki —
papocnbl (Hanpblknag, CTYA3HT), XblLUEBYI (inacodito akora



agnwcrpoysae cnosa “yamy". Yamy He showed, a saw (ga Taro
X, Yyamy saw, a He seed?). AfKa3 Ha ratae, fK i Ha ftob6oe iHWwae
NblTaHHE fJapocfiara 4yanaBeka, BenbMi HANPOCTHI. TyT, akpams
NiHrBiCTbIYHAra acnekTy, 3'Aynfeuua ncixanariyHbl MOMaHT:
60f3b CTBap3HHA CTpacaBail ciTyaubli i iHLW.

MoXHa 3 ynayHeHacul CKasalib, WITO, Kani Ha 3aHATKax
He y3Hikae HanpyXaHacli, BbIBYY3HHe 3ameXHaihi MOBbI
Habnixaeuua ga HaTypanbHalh f3eiiHacli. Y Takim Bbinagky
MO3T ycrnpbiMae MOBY “A3iufaybiM WAAxam”, a aeKTblyHaCLb
ByuysbHara npauacy 3HayHa nassaniyBaeyua.

CEHHA Mbl He MOXaM cKapAsilua Ha Toe, WTO na npabneme
HaBy4YaHHA 3aMeXHblM MOBaM fgapocibix 6biuuam, 6Bl Mana
HaByKOBal niTapaTypbl. AAHaK Makynb AW4Y3 HE 3gBinacs
nepakaHayvyae pgacnefjaBaHHe, fKOe Bblpa3Ha, ‘gaknajHa
Tnymaubina 6 npauac aBanoABaHHA iHwWai Mogai. Tamy Henbra
abBiHaBayBallb Bbikfafgubikay, Kani Tbia 6&IBalOLb BbIMYLIAHbI
3BApTayua ga nariynapHara “metagy conpo6 ‘Wnambinak” (trial-
and-error).

Bbilicue ca cTaHoBilya 6aybi, ¥ CTBapaHHIi MeTOfblK,
NPbi3HAYaHblX KaHKP3THbIM HaByYanbHbIM ycTaHOBaM; 60nbL
Taro. y CTBapaHHi MeToAblK AN dakynbTaTay, HaBaT And
aco6HbIX (haKynbTauKix cnelbigmbHacuei. 3pasymena, nagobHas
TBOpYasa f3eliHacub nasBiWHa abanipaula Ha 3KCMEPbIMEHT,
axblLLEYyneHbl Y ratail )JHaByyanbHail yctaHoBe, 3 a6aBA3KOBbIM
ya3enam y im Bbikjlafustkay kadeapbl ncixanorii.

AbmMexaBaHas-"KoNnbKacub raf3iH, ajBeA3eHbIX Ha
BbIBYUY3HHE 3aMe)Hail MOBbl Y BY436HbIX NAaHax, NpbiMyLlae
BblKapblCFOYyBallb MeTaAblUHbIA MafblXOAbl, AKif fa3Bansdolb
iCTOTHa 3KaHOMiub 4ac. Y ratali cyBf3i 3rajgaem: y npauace
HaBY4YaHHA 3aMexHali moBe acabniBas ponsa 3aycénbl HagaBanacs
naytapanbHacui matapbiany. Hanpbiknag, Manmep Bbinydae
Tpbl 3Tanbl HaBy4YaHHA MOBe — HabbILLE Befjay, 3amalaBaHHe
iX nayTapaHHeM y namsui, BblKapbiCTaHHe Befay Ha NpakTbiLbl.

AfHakK MeTaAbl4Hbl naHuyxok MManmepa natpabye gns
CBalro BblKaHaHHA BefbMi WMaT 4yacy. AKpams Taro, KaHcTaHTa
naytapanbHacli nepawkajxae nactynosai Bbimpauoyubl Y
CTY[3HTa Takix pbic. AK yBaxJiiBacub i cabpaHacub. Kani cTaBiyb
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M3Ty BbIXaBaHHA cneublsnicTa, 3faTHara Bbipawalb 3afjaHbl, Y
TbIM fiKy NiHTBiCTbIYHbIA, camacToliHa, To Tpaba 6ypg3e
naragsigua ca cuBapkaHHem: “The teacher's strict avoidance
of repetition forces alertness and concentration on the part of the
learners” (Gattegno C. The Common Sense of Teaching Foreign
Languages. — New York. Education Solutions, 1976. — P.80).

Japaasim: npbiBeA3eHbl cKa3 aAntocTpoyBae CydacHbl CTaH
fjacnefaBaHHA Maruybimacuei namaui yanaeeka. lNpanaHyem
yBOA3illb HOBbl MaTapbIfAfl TOMbKI Tafbl. Kaii CTYA3HTbl raToBbIf
fa XyTkara aro ycnpbiMaHHA. CTyA3aHT naBiHeH ObilbhHe npocTa
CNyXayoMm, a i akTblyHbIM napTHépam. AK af3Hauvay“\BoH@xaMeH
®paHkniH: “Tell me and | forget, Teach me and “I*remember.
Involve me and | learn”.

Kani napasBaxalib HaKOHT Taro, Li/BblAynde ratas gpasa
aflHOCiHbl MamMiX BblKfajuyblkaMm i CTYgaHTaMm a6o namix
CTYA3HTaM i Kamn’ioTapaM, Tafdbl «y3HikHE MepKaBaHHe: TyT
Henbra afgpasalb nepasari Tamy, abe “iHwamy. KapbicTaroubics
MeTaHimMifal, nagkpacniM. WFO)AbITaHHe BbiGapy KpaWAabl Ui
Kamn’iloTapa 3acTaeyuar~HAHOo nartpabye pganeiwara
facnefiaBaHHA. Ha cBaeBOYbl/6aybiM, AK YanaBeK — CTY[3HT,
BblKNafublKk — i KaAMNXOTIp cTapawuLa npauasaub fK
napTHépbI.

Mpausc aeKTblyHara HaBy4YaHHA 3aneXxbilb aj CTaHy
HepBoBal CiCTambl, NpajykTy 6isnariyHaii asantoubli. aTa
3Haybllb, WTO0 fcHye abMexxaBaHHe KO/MbKacLi XapakKT3apHbIX pbIC,
AKig agpo3HiBaloLb agHaro CTyA3aHTa aj Apyrora y npauace
BbIBYM3HHA MOBbl a0 iHwara npagmerta. TakiMm 4blHaMm, Ans
NagpbIXTOYKi Kamn’loTIpHbIX nparpam Tpaba BbIABiLb Naf06HbISA
pbicbl, a Takcama 3pabiub ix knacigikaubito. BesymoyHa,
BblKNafublKi 3BAPHYNi yBary Ha TOe, WTO CTYA3HTbl 3
afilHONbKaBbIM Y3pOYyHeM pasBiyus MayblHalLb Na-posHamy
nasoA3iub cabe naguyac ceaéii npaybl 3 Kamn’loTapaMm. Hekatopbis
3 iX ycnpbimMatoLb KaMn’loTap AK napTHEpa, BbiKNagyblka, namix
iHWbIMI CTyA3HTami i KamMn’loTapam cTpauBaeula 3/afxXaHaclb.
Hausxka 3pasyMmellb: ratas posHiua ¥ naBof3iHax CTyAaHTay
TAyMaublyLa ix ncixanariyHbeiMi ynacuyiBacuami. Yce raTbi
CTYL3HTbI OblNi iHT3NEeKTyanbHa iL3HTbIYHbIA, Ha 3aHATKax Yy



ayabiTopbli 3 BblKNafublkaM yce fiHbl BYUblicA 3 afHONbKaBbIM
nocnexam.

CTaHOyubIMi pbicaMi kKamn'toTapa 3’aynswouyla HacTyMHbIA:
noyHas HenpagyssTacub. afcyTHacub Cy6’eKTbIYHbIX
xapakTapbicTblK (computers are impartial and impersonal). A
BbIKNag4YblKk — 4anaBeK 3 M3aYHbIMI iHAbIBifyanbHbIMi pbicami
(Teachers are personal and individual). TyT yxo, Bafoma,
KaMn'toTap nepamarae Bblknaguybika (Bronovitsky B.l.,
Grytskevich N.P. Language Learning and Computers: Some
Psychological Aspects // KomnbloTepHble NporpaMmbl B 00y4YeHum
6en0pyCCKOMY U MHOCTPaHHbLIM A3blkam: Te3. A0K/. | pech. ‘KoHd.,
MwuHck. 14 15 nioHa 1994 r. MH.. 1994. — C. 13\/14).

3 gpyrora 60Ky, Kamn’ioTap nasbayneHbi~AcixXanariuHain
rHyTKacui, ynacuisaii danaeseky. EH rnagsiyb, Ha'cTygsHTa K
Ha [HWYK0 MaWwblHY. He yniuBac ARG ) ncixanariyHbix
xapakrapbicTblK (Bronovitsky B.l. Human_Behavior: Language
and Computer // KomnbloTepHble nparpammbl B 06ydyeHunn
6€M10pyCCKOMY U MHOCTPaHHbIM A3brkam: Te3. gokna. Il pecn. KoH.,
MwuHck, 23-24 teBp. 1995 r. —-M#4., 1995. — C. 3-4).

Kamn’ioTap paBanwoubiaHizaBay By43abHbl npayac,
nackopbly BblpallaHHe NbiTaHHAY, HeabXOAHbIX AN nacnsxoBain
npaubl Kadegpbl: nagpeiXToYKi By43bHbIX MmaaHay, CTBapaHHA
YacTOTHbIX CNOYHiKay,”pacnpauoyki nmpakTbikaBaHHAY i TacTay,
aLaHKi ix ahekTblYHaCL I, BblKapbiCTaHHA caMacToiHai npaubl i
iHW. Ane A3efs BaCATHEHHA nenwbiX BblHikay naTtpabyeuua
fanamora mCixowmaray, iHXblHepay i mejbikay.

MagpbiXToyka cTyaaHTay ga pab6oTbl 3 Kamn’loTapam —
cnpaBa HajTa Ccyp’é3Han, fe HiAK Henbra napayHaub,
Hanpblknag, 3 NagpbiIXxToyKail ga npaubl Ha ApyKapckai
MallblHE.

Byasem cnap3fsBaulia Ha Toe, WITO HEKATOPbIA Hallbl
BblKa3BaHHi MOrylUb BblkapbiCTOyBalilla Npbl KaH4YaTKoOBaW
fanpauoyubl npaekTa HapMaTblyHbIX naTpabaBaHHAY
CTaHgapTa na ublkie calblfifibHa-rymaHiTapHbIX AbICUbINAIH Y
cicTame BbllWaliWwal agykaybli Pacny6niki benapyce.
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